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24.10.1990. SLUŽBENI LIST EUROPSKIH ZAJEDNICA L 292/5 

UREDBA KOMISIJE (EEZ) br. 3044/90 

od 22. listopada 1990. 

o razvrstavanju određene robe u kombiniranu nomenklaturu 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske ekonomske 
zajednice, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EEZ) br. 2658/87 ( 1 ) o tarifnoj 
i statističkoj nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj tarifi, kako 
je zadnje izmijenjena Uredbom (EEZ) br. 2943/90 ( 2 ), a posebno 
njezin članak 9., 

budući da je zbog osiguranja jedinstvene primjene kombinirane 
nomenklature priložene navedenoj Uredbi potrebno usvojiti 
mjere za razvrstavanje robe iz Priloga ovoj Uredbi; 

budući da su Uredbom (EEZ) br. 2658/87 utvrđena Opća 
pravila za tumačenje kombinirane nomenklature i da se ta 
pravila također primjenjuju na svaku drugu nomenklaturu 
koja se u cijelosti ili djelomično temelji na njoj ili kojom se 
uvode dodatni pododjeljci te koja je utvrđena posebnim odred­
bama Zajednice, s ciljem primjene tarifa ili drugih mjera u vezi s 
robnom razmjenom; 

budući da je u skladu s navedenim Općim pravilima robu iz 
stupca 1 tablice iz Priloga ovoj Uredbi potrebno razvrstati pod 

odgovarajuće oznake KN iz stupca 2, a na temelju razloga 
navedenih u stupcu 3; 

budući da su mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu s mišlje­
njem Odbora za nomenklaturu u vezi s proizvodima br. 1 i 3 iz 
tablice u Prilogu; 

budući da Odbor za nomenklaturu nije dostavio mišljenje u 
roku koji je odredio njegov predsjednik u vezi s proizvodom 
br. 4 iz tablice u Prilogu, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Roba iz stupca 1 tablice iz Priloga razvrstava se u kombiniranu 
nomenklaturu sukladno odgovarajućim oznakama KN iz stupca 
2 te tablice. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadeset prvog dana od dana 
objave u Službenom listu Europskih zajednica. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. listopada 1990. 

Za Komisiju 

Christiane SCRIVENER 
Članica Komisije
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( 1 ) SL L 256, 7.9.1987., str. 1. 
( 2 ) SL L 281, 12.10.1990., str. 22.



PRILOG 

Naziv robe Razvrstavanje 
(oznaka KN) Razlozi 

(1) (2) (3) 

1. Prehrambeni proizvod temeljen na rajčici koji sadrži male koli­ 
čine vidljivih komadića rajčice i gljiva, glukozni sirup, biljno 
ulje, aromatično bilje i začine. Proizvod je u obliku umaka i 
pakiran je za maloprodaju. 

2103 20 00 Razvrstavanje se utvrđuje u skladu s odredbama Općih pravila 1. i 
6. o tumačenju kombinirane nomenklature i tekstom oznaka 
KN 2103 i 2103 20 00. 

Zbog toga što je proizvod u obliku umaka koji sadrži male koli­ 
čine vidljivih komadića rajčice i gljiva, ne može se smatrati 
pripremljenim povrćem iz poglavlja 20. KN (vidjeti napomene s 
objašnjenjem harmoniziranog sustava, tarifni broj 21.03 A, drugi 
stavak). 

2. Proizvod koji se sastoji od mješavine mljevenog cjelovitog 
kukuruza i ostataka iz ekstrakcije ulja stiskanjem kukuruznih 
klica, dobivenih suhim postupkom. Na temelju analize mješa­
vina ima sljedeće značajke: 

— 44,9 % masenog udjela škroba u suhom proizvodu, 

— 4,9 % masenog udjela masnoće u suhom proizvodu, 

— 16,8 % masenog udjela bjelančevina u suhom proizvodu 
(sadržaj dušika × 6,25). 

Sadržaj škroba i bjelančevina utvrđen je uporabom metoda iz 
Direktive Komisije 72/199/EEZ od 27. travnja 1972., Priloga I. 
točaka (1.) i (2.) (SL L 123, 29.5.1972., str. 6.). 

Sadržaj masnoće i vlage utvrđen je uporabom metoda iz Direk­
tive Komisije 71/393/EEZ od 18. studenoga 1971., Priloga, 
odjeljka 4. (metoda A) i odjeljka 1. (SL L 279, 20.12.1971., 
str. 7.). 

2309 90 51 Razvrstavanje se utvrđuje u skladu s odredbama Općih pravila 1. i 
6. o tumačenju kombinirane nomenklature i tekstom oznaka 
KN 2309, 2309 90 i 2309 90 51. 

3. Proizvod koji se sastoji od mješavine mljevenog cjelovitog 
kukuruza i ostataka iz ekstrakcije ulja stiskanjem kukuruznih 
klica, dobivenih vlažnim postupkom. Na temelju analize mješa­
vina ima sljedeće značajke: 

— 42,7 % masenog udjela škroba u suhom proizvodu, 

— 4,9 % masenog udjela masnoće u suhom proizvodu, 

— 13,5 % masenog udjela bjelančevina u suhom proizvodu 
(sadržaj dušika × 6,5). 

Sadržaj škroba i bjelančevina utvrđen je uporabom metoda iz 
Direktive Komisije 72/199/EEZ od 27. travnja 1972., Priloga I. 
točaka (1.) i (2.) (SL L 123, 29.5.1972., str. 6.). 

Sadržaj masnoće i vlage utvrđen je uporabom metoda iz Direk­
tive Komisije 71/393/EEZ od 18. studenoga 1971., Priloga, 
odjeljka 4. (metoda A) i odjeljka 1. (SL L 279, 20.12.1971., 
str. 7.). 

2309 90 51 Razvrstavanje se utvrđuje u skladu s odredbama Općih pravila 1. i 
6. o tumačenju kombinirane nomenklature i tekstom oznaka 
KN 2309, 2309 90 i 2309 90 51.
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Naziv robe Razvrstavanje 
(oznaka KN) Razlozi 

(1) (2) (3) 

4. Proizvod koji se sastoji od mješavine kukuruznih ljusaka i osta­
taka iz ekstrakcije ulja pomoću otapala kukuruznih klica, dobi­
venih suhim postupkom. Na temelju analize mješavina ima 
sljedeće značajke: 

— 44,8 % masenog udjela škroba u suhom proizvodu, 

— 4,2 % masenog udjela masnoće u suhom proizvodu, 

— 13,4 % masenog udjela bjelančevina u suhom proizvodu 
(sadržaj dušika × 6,5). 

Sadržaj škroba i bjelančevina utvrđen je uporabom metoda iz 
Direktive Komisije 72/199/EEZ od 27. travnja 1972., Priloga I. 
točaka (1.) i (2.) (SL L 123, 29.5.1972., str. 6.). 

Sadržaj masnoće i vlage utvrđen je uporabom metoda iz Direk­
tive Komisije 71/393/EEZ od 18. studenoga 1971., Priloga, 
odjeljka 4. (metoda A) i odjeljka 1. (SL L 279, 20.12.1971., 
str. 7.). 

2309 90 51 Razvrstavanje se utvrđuje u skladu s odredbama Općih pravila 1. i 
6. o tumačenju kombinirane nomenklature i tekstom oznaka 
KN 2309, 2309 90 i 2309 90 51.
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